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Sažetak
U članku se raspravlja o pokroviteljstvu zagrebačkog biskupa Jurja 
Branjuga nad knjigom Vincenza Lodovica Gottija Vera ecclesia Christi 
(Bologna, 1748.). U fokusu su knjižni grafički portreti mecene i autora 
koje je izradio Giovanni Fabbri. Pokroviteljstvo biskupa Branjuga nad 
Gottijevom knjigom tumači se u kontekstu njihova osobnog odnosa i 

želje za reprezentacijom. Čvorište koje povezuje sve sudionike ovog 
izdavačkog projekta bio je Ilirsko-ugarski kolegij u Bologni. U članku 
se iznose novi arhivski podaci i hipoteze o umjetninama koje je naručio 
biskup Branjug, a povezane su s kardinalom Gottijem.

Ključne riječi: Juraj Branjug, Vincenzo Lodovico Gotti, Giovanni Fabbri, Ilirsko-ugarski kolegij u Bologni, portret, grafika, 
slikarstvo, umjetnost 18. stoljeća, bečka zlatarska radionica Mayr

Godine 1748. u Bologni zagrebački je biskup Juraj Branjug 
bio pokrovitelj knjige velikoga katoličkog teologa Vincenza 
Lodovica Gottija Vera ecclesia Christi (sl. 1). Ta je edicija pri-
staloga grafičkog oblikovanja proviđena i dvama grafičkim 
portretima: portretom mecene Branjuga (sl. 2) i portretom 
autora Gottija (sl. 3). Portrete je za tu prigodu izradio bo-
lonjski grafičar Giovanni Fabbri.
Pokroviteljstvo biskupa Branjuga nad Gottijevom knjigom 
Vera ecclesia Christi izvukla je iz mraka zaborava povjesničar-
ka Teodora Shek Brnardić pišući o Gottiju kao znamenitom 
profesoru teologije na Ilirsko-ugarskom kolegiju Sveučilišta 
u Bologni. Zagrebačka povjesničarka pritom je spomenula 
da je Gotti bio omiljeni profesor studenta Branjuga između 
1699. i 1702. godine te je usto i reproducirala navedene 
knjižne portrete.1

U ovom će se članku pobliže analizirati grafički portreti me-
cene i autora iz knjige Vera ecclesia Christi. Ukazat će se na 
njihove primjerke u hrvatskim zbirkama, predloške, odjeke i 
značenje. Svrnut će se i pogled na njihova autora Giovannija 
Fabbrija kojemu ovo, vidjet ćemo, neće biti jedina djela za 
hrvatske pokrovitelje u Bologni. Naposljetku, Branjugovo 

pokroviteljstvo nad Gottijevom knjigom stavit će se u kon-
tekst njihova odnosa koji će se k tome rasvijetliti i s nekoliko 
pisama iz Nadbiskupijskog arhiva u Zagrebu iz kojih ćemo 
doznati nove podatke o biskupu Branjugu kao naručitelju i 
njegovim kanonicima kao posrednicima u narudžbi.
Grafički portreti Jurja Branjuga i Vincenza Lodovica Gottija 
koje je izradio Giovanni Fabbri nisu u nas bili nepoznati. No 
nije se znalo da su bili sastavni dio knjige Vera ecclesia Christi 
jer su u naše dvije zbirke dospjeli izrezani iz nje. Stoga se nije 
znalo kada su, zašto i pod čijim pokroviteljstvom nastali.
U Hrvatskom državnom arhivu čuva se samo Fabbrijev 
portret biskupa Branjuga; nalazi se u Grafičkoj zbirci Hr-
vatskoga državnog arhiva (inv. br. 60). U Inventarnoj knjizi 
nije zabilježeno kada je i kako dospio u zbirku, utemeljenu 
1891. godine. Bio je izložen 1968. godine na izložbi Portreti 
historijskih ličnosti (Iz Grafičke zbirke Arhiva Hrvatske) au-
torice povjesničarke umjetnosti Stelle Ubel koja se održala 
u ondašnjem Arhivu Hrvatske (današnji Hrvatski državni 
arhiv).2 U katalogu izložbe Stella Ubel je utvrdila da je riječ 
o bakrorezu te je navela signaturu bakroresca: »Ioannes 
Fabbri fecit Bononiae«. Čini se da je ta zaboravljena izložba 
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imala stanovitog odjeka jer će Branjugov grafički portret iz 
Hrvatskog državnog arhiva osvanuti u časopisu Kaj 1983. 
godine (gdje smo ga i mi prvi put uočili)3 da bi u digitalno 
doba završio na mrežnoj stranici Portreti u Grafičkoj zbirci 
Hrvatskog državnog arhiva gdje se ne navode nikakvi podaci 
o djelima.4

U Hrvatskom povijesnom muzeju u Zagrebu čuvaju se oba 
Fabbrijeva grafička portreta. Portret Jurja Branjuga (Zbirka 
grafika, inv. br. 15283) spomenula je Marijana Schneider 
u kontekstu njegovih slikarskih portreta.5 Kataloški ga je 
pak obradila i publicirala Marina Bregovac Pisk u katalogu 
izložbe Portreti u Zbirci grafika Hrvatskog povijesnog muzeja 
(2008.). Ondje se navodi da je grafika 1958. godine predana 
iz Kabineta grafike JAZU.6

Portret Vincenza Lodovica Gottija (Zbirka grafika, inv. br. 
15282) spomenula je Marijana Schneider u kontekstu njego-
va slikarskog portreta.7 Kataloški ga je obradila i publicirala 
Marina Bregovac Pisk uz opasku da je izrezan iz neutvrđene 
knjige. I ta je grafika dospjela u Hrvatski povijesni muzej 
1958. godine iz Kabineta grafike JAZU.8

Gottijevu knjigu Vera ecclesia Christi s portretima o kojima 
ovdje raspravljamo našli smo u nas u Metropolitani, odnosno 
Metropolitanskoj knjižnici (povijesnoj knjižnici Zagrebačke 
nadbiskupije i Prvostolnog kaptola zagrebačkog), Knjižnici 
Nadbiskupsko bogoslovnog sjemeništa u Zagrebu,9 Gradskoj 
knjižnici u Zagrebu te u Biskupijskoj knjižnici Varaždin.
Svi primjerci grafičkih portreta Jurja Branjuga i Vincenza 
Lodovica Gottija koje smo ovdje naveli – kako oni izrezani 
iz knjige (danas u navedenom arhivu odnosno muzeju) tako 
i oni iz knjige (danas u navedenim knjižnicama) – imaju 
iste dimenzije.
Puni naslov Gottijeve knjige je Vera ecclesia Christi signis ac 
dogmatibus demonstrata contra Jacobi Picenini Apologiam 
pro reformatoribus et religione reformata atque ejus Religionis 
triumphum. Ima dva toma, odnosno tri sveska: Tomus I., 
Tomus II. Pars I. i Tomus II. Pars II. Tomus I. izašao je pod 
pokroviteljstvom biskupa Jurja Branjuga u godini njegove 
smrti, 1748., i samo je on proviđen portretima. Tomus II. Pars 
I. i Tomus II. Pars II objavljeni su 1749. godine odnosno 1750. 
godine pod pokroviteljstvom Stolnog kaptola zagrebačkoga. 
Na naslovnici svih triju svezaka knjige čitamo da je njezin 
prevoditelj dominikanac Vincenzo Tommaso Covi te da je 
tiskana u dominikanskoj Tiskari svetoga Tome Akvinskog 
koju je osnovao i vodio poznati tiskar Tommaso Colli (»Apud 
Thomam Colli ex Typographia S. Thomae Aquinatis«).10

Vera ecclesia Christi latinski je prijevod knjige koja je dvadeset 
i devet godina prije izvorno bila objavljena na talijanskome 
pod naslovom La vera Chiesa di Christo dimostrata daʼ segni 
e daʼ dogmi contra i due libri di Giacomo Picenino intitolati 
Apologia per i riformatori e per la religione riformata e Trionfo 
della vera religione (Bologna: Costantino Pisarri, 1719.). La 
vera chiesa di Christo nastala je, kako tumači njezin puni 
naslov, kao opovrgavanje teza švicarskog kalvinista Giacoma 
Picenina (Jacobus Piceninus).11 Napisana je i objavljena na 
talijanskome jer su na tome jeziku bile objavljene Piceninove 
knjige kojima se ona suprotstavlja. La vera chiesa di Christo 
iz 1719. godine nije proviđena portretima. Posvećena je 
Isusu Kristu. Posvetni predgovor na vrhu stranice ima manju 
grafičku ilustraciju koja zauzima jednu četvrtinu stranice 
te prikazuje Predaju ključeva. Gottijeva trosveščana knjiga 
smatra se »najcjelovitijom i najsustavnijom obranom kato-
ličanstva koje postoji na talijanskom jeziku«.12

Vincenzo Lodovico Gotti, O.P., (Bologna, 1664. – Rim, 1742.) 
bio je jedan od vodećih katoličkih teologa i prelata svojeg 
vremena.13 Bio je na glasu kao sveučilišni profesor snažne 
vjere. Godine 1695. Senat grada Bologne dodijelio mu je 
katedru za teologiju na Sveučilištu te je ondje predavao do 
1728. godine kada ga je papa Benedikt XIII., njegov prijatelj 
i štovatelj, također dominikanac, imenovao kardinalom. 
Tada je premješten u Rim gdje je nastavio pisati teološka 
djela i aktivno sudjelovati u zboru kardinala; bio je titularni 
patrijarh Jeruzalema. Na konklavi 1740. godine Gotti će biti 
papabile. Tada izabrani papa Benedikt XIV. smatrao ga je 
svetim čovjekom.
Vincenzo Lodovico Gotti je tijekom svoje bolonjske pro-
fesure predavao teologiju i na Ilirsko-ugarskom kolegiju 
u Bologni, nacionalnom kolegiju pri Sveučilištu u Bologni 

1. Naslovnica knjige Vincenza Lodovica Gottija Vera ecclesia 
Christi (…), Bologna, 1748., 24,3 × 18 cm, Metropolitanska 
knjižnica, Zagreb (foto: Paolo Mofardin, Institut za povijest 
umjetnosti, Zagreb)
Title page of Vincenzo Lodovico Gotti’ s Vera ecclesia Christi 
(…), Bologna, 1748, 24.3 × 18 cm, Metropolitan Library, 
Zagreb
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pod pokroviteljstvom Stolnog kaptola zagrebačkog, koji je 
bio namijenjen doktorskom studiju hrvatskih i ugarskih 
studenata (u ono vrijeme većina je studenata dolazila s pod-
ručja ondašnje Zagrebačke biskupije).14 Ondje se obrazovao 
znatan dio Crkvene i društvene elite kontinentalne Hrvatske. 
Profesor Gotti bio je na plaći našeg Kolegija (kao i profesori 
teologije prije i poslije njega, kao i kolegijski liječnik, kuhar, 
ispovjednik). O njegovu ugledu govori podatak da su rektori 
novacima po dolasku redovito poklanjali njegove knjige (i 
to još dugo poslije njegove smrti), uz poklon odijela i ispla-
tu putnih troškova.15 Trag profesora Gottija u zagrebačkoj 
Crkvi i danas su njegove knjige: petnaest mahom višesve-
ščanih izdanja odnosno njihovih stotinjak primjeraka u 
Metropolitani (među kojima brojnošću prednjači Theologia 
scholastico-dogmatica),16 nekoliko primjeraka u Biskupijskoj 
knjižnici Varaždin ili, primjerice, tri knjige u župnoj knjiž-
nici u Mariji Bistrici (od kojih niti jedna nije Branjugovo 
bolonjsko izdanje).17 To su, dakako, ostaci ostataka jer je, 
primjerice, knjižnica bolonjskog kolegija bila rasprodana 
po njegovu ukinuću.
U Ilirsko-ugarskom kolegiju je od 1699. do 1702. godine 
Gottijev student bio i Juraj Branjug koji će 1728. godine biti 
ustoličen za zagrebačkog biskupa. Godine Branjugova bo-
lonjskog studija zlatne su godine Ilirsko-ugarskog kolegija u 
Bologni kada on postaje vidljiviji u njenom urbanom i druš-
tvenom pejzažu. Upravo je dovršena nova zgrada (1701.), 
znatno veća od stare, prema projektu bolonjskog arhitekta 
Giovannija Battiste Torrija koji u suvremenom stilu naslje-
duje tipologiju srednjovjekovnoga bolonjskog Španjolskog 
kolegija (Collegio di Spagna).18 Zgrada i dvorište su u isti mah 
proviđeni likovnim uresima – na začelnom zidu stražnjeg 
dvorišta bila je velika zidna slika odnosno prospettiva (Gi-
oacchino Pizzoli, 1699.) ispred koje je bila podignuta fontana 
sa šest kamenih skulptura (Četiri godišnja doba te Apolon i 
Dijana, 1700.–1702.), dok je u zgradi na odmorištu stubišta 
još danas dobrim dijelom sačuvana zidna slika s prikazom 
iluzionističke arhitekture koja je uokvirivala posvetni natpis 
(1701.). No najsačuvaniji i kulturnopovijesno najzanimljiviji 
jest zidni oslik refektorija (Gioacchino Pizzoli, 1700.) sa sli-
kama povijesne tematike koje slave Hrvatsko-Ugarsko Kra-
ljevstvo i doprinos njegovih dviju nacija kršćanstvu.19 U to 
vrijeme se u Bologni objavljuju i dvije knjige kanonika Jurja 
Patačića od Zajezde – Gloria Colegii Ungaro Illyrici i Heroes 
Hungariae et Illyrici (1699.) – koje, poput navedenih zidnih 
slika, slave prinos hrvatske i ugarske nacije Katoličkoj Crkvi 
i obrani vjere.20 Aktivni sudionik toga identitetskog poleta 
bio je i student Branjug kojem je ondje iste godine objavljen 
tekst govora posvećenoga titularu zagrebačke katedrale: 
Sanctus Stephanus primus rex Ungariae et Apostolus (…) 
in almo Collegio Ungaro-Illyrico annua panegyri celebratus.
Juraj Branjug (Zagorska Sela, 1677. ‒ Zagreb, 1748.) bio je 
važan zagrebački biskup od 1728. godine do svoje smrti 1748. 
godine.21 Isticao se u pastorizaciji i brizi za svoju Crkvu. Dao 
je tiskati zagrebački obrednik Rituale zagrabiense seu Formu-
la agendorum in administratione sacramentorum ac caeteris 
ecclesiae publicis functionibus (1729.). Poticao je obrazovanje 
mladih; najpoznatiji njegov štićenik bit će Baltazar Adam Kr-
čelić. Biskup Branjug bio je i veliki mecena. Žar i sposobnost 

kojima je obnavljao vjerski život na području svoje biskupije, 
tada znatno proširene nakon mira u Srijemskim Karlovcima, 
bio je popraćen darežljivošću i ukusom.
Hrvatska povijest umjetnosti pamti biskupa Branjuga po 
gradnji i opremanju niza crkava i drugih zdanja. Izdvajamo 
župnu crkvu svetog Ladislava u Pokupskom zbog dojmljive 
arhitekture čija je unutrašnjost u istome dahu opremljena 
kvalitetnim drvenim oltarima.22 Od liturgijskog namještaja, 
koji je biskup Branjug darivao crkvama u biskupiji, sačuvali 
su se do danas vrsni glavni oltari u župnoj crkvi u Biškup-
cu i zavjetnoj crkvi svetih Triju kraljeva u Kominu, bočni 
oltar i propovjedaonica u Čučerju, te propovjedaonica u 
franjevačkoj crkvi u Cerniku.23 Trajni i javni znak biskupove 
darežljivosti u Zagrebu jest biskupski dvor,24 monumentalno 
zdanje skladno uklopljeno između dviju renesansnih kula ka-
tedralne utvrde. Biskup je Branjug ostavio traga i u katedrali 
– od glavnog oltara iz njegova doba danas su ondje ostala dva 
velika relikvijara u obliku piramide odnosno obeliska (djelo 
mariborskog zlatara Reimanna), dok se u Riznici uz našeg 
biskupa vežu jedan od najupečatljivijih kaleža (rad gradač-
kog zlatara Vogtnera) te izražajan relikvijar svetoga Jurja, 
biskupovog imenjaka (rad mariborskog zlatara Zeckla).25

Biskupa Branjuga pamti i povijest hrvatske književnosti kao 
pokrovitelja važnih edicija na kajkavskom, od pastoralnih 
priručnika isusovca Jurja Muliha Posel apoštolski (1742.) i 
Duhovna hrana (1746.) do hagiografije Živlenje blaženoga 
Gazotti Auguština, zagrebečkoga biškupa (1747.) Baltazara 
Adama Krčelića.
Prevoditelj Branjugova izdanja Gottijeve knjige Vera ecclesia 
Christi bio je Vincenzo Tommaso Covi, O.P. On je naslijedio 
profesora Gottija u Ilirsko-ugarskom kolegiju 1728. godine 
kada je potonji postao kardinalom te je premješten u Rim.26 
O Coviju se ne zna puno. U nas se spominje kao bolonjski 
profesor mladoga Baltazara Adama Krčelića u Životu pre-
časnog muža Baltazara Adama Krčelića opata i kanonika 
zagrebačkog Adama Alojzija Baričevića. Ondje piše da je 
dominikanac Covi »u to vrijeme među stanovnicima Bolonje 
bio na glasu zbog učenosti«.27

Prevoditelj Vincenzo Tommaso Covi ujedno je i autor po
svetnog predgovora upućenoga meceni Branjugu kojim 
započinje Vera ecclesia Christi. Posvetni predgovor započinje 
na desnoj stranici knjige, a na lijevoj stranici ga ilustrira naš 
grafički portret – slika posvetoprimca odnosno zaštitnika 
(sl. 2). Lik zagrebačkog biskupa bdije nad stranicama koje 
slijede. Prije negoli promotrimo portret, svrnimo nakratko 
pogled na predgovor. U njemu bolonjski dominikanac piše 
da je preveo na latinski Gottijevu knjigu kako bi je prenio 
drugim narodima. S obzirom na to da su njome uspješno 
bili odbijeni teološki napadi protestanata uz granice Italije, 
on smatra da bi i drugdje u svijetu ta knjiga mogla biti od 
pomoći u polemikama s nekatolicima, odnosno u njihovu 
obraćenju. Za tu je svrhu, nastavlja Covi, izabrao zaštitu 
upravo biskupa Branjuga premda je, kako kaže, mogao birati 
kojeg će mecenu odabrati. Objašnjava da je izabrao Branjuga 
stoga što je on još za studentskih dana u Ilirsko-ugarskom 
kolegiju u Bologni bio ljubitelj Gottijevih predavanja te se 
na njima isticao u oštroumnim raspravama. Dalje Covi piše 
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Zagrabiensis etc. etc«. Na njemu je dolje lijevo potpis autora: 
»Ioannes Fabbri fecit Bononiae«.
Grafički portret koncipiran kao slika slike česta je vrsta gra-
fičkog portreta koja se pojavljivala u mnogim varijantama. 
Inačica portreta kao ovalne slike naslonjene o zid tipična 
je za razdoblje baroka i pojavljuje se tijekom prve polovice 
osamnaestog stoljeća. Taj tip grafičkoga, uglavnom knjižnog 
portreta najčešće nalazimo u opusima francuskih grafičara 
(Gilles Edmé Petit, Georg Friedrich Schmidt, Johann Georg 
Wille, Jean Daullé) te rjeđe kod talijanskih grafičara (Gio-
vanni Antonio Faldoni, Francesco Bartolozzi). Grafički por-
tret koji prikazuje sliku izloženu na zidu implicira Galeriju 
znamenitih ličnosti. Na taj je način portretirana osoba još 
nedvosmislenije uzdignuta u rang besmrtnika.
Na Fabbrijevu portretu biskup je Branjug prikazan kao do-
pojasna figura koja sjedi za radnim stolom. Dolje u prvome 
planu je isječak radnoga stola, postavljen je dijagonalno u 
odnosu na ravninu slike pa je tako posjednut i portretirani 
biskup. Biskup zauzima središnju okomitu os kadra: blizu 
je promatraču (lakat desne ruke izlazi iz kadra) i gleda ga. 
Desna mu je šaka oslonjena na istaknuti ugao stola, u njoj 
drži pismo. Na stolu je pribor za pisanje (čaša u kojoj su dva 

da je Branjug naslijedio od Gottija najizvrsnije osobine te da 
u velikodušnom srcu zagrebačkog prelata nema veće brige 
od promicanja Katoličke Crkve u svojoj biskupiji. Premda 
su nam prebivališta udaljena, piše Covi, nije nam promakla 
»neustrašiva postojanost Tvoje apostolske revnosti« u suzbi-
janju protestantizma i pravoslavlja te poticanju unijaćenja.28

Grafički portret Jurja Branjuga (sl. 2) zamišljen je kao slika 
slike, odnosno kao grafička slika štafelajne slike. Prikazana 
uokvirena štafelajna slika ima ovalni oblik, stoji na arhi-
tektonski oblikovanom postolju oslonjena na zid. Postolje 
konkavnih stranica (nalik na onodobna postolja poprsja) 
istak je pak zidne klupe koja s obje strane izlazi iz kadra. 
Ispred postolja u sredini postavljen je biskupov grb u baro-
knoj kartuši. Iza njena gornjeg dijela zrakasto i simetrično 
izviruju mitra i pastoral – simboli biskupske vlasti, službe i 
dostojanstva – dok je kartuša nadvišena krunom prikazanom 
u perspektivnom skraćenju. Kruna bi mogla biti simbol dviju 
kraljevskih službi zagrebačkih biskupa (koje se i navode na 
početku Covijeva posvetnog predgovora): »banski namje-
snik slavnih kraljevstava Dalmacije, Hrvatske, Slavonije« 
te consiliarius intimus »svete carske i kraljevske visosti«. Na 
postolju teče natpis: »D. Georgius Branyugh / Episcopus 

2. Giovanni Fabbri, Portret zagrebačkog biskupa Jurja Branjuga, bakrorez iz knjige Vincenza Lodovica Gottija Vera ecclesia 
Christi (…), Bologna, 1748., 19,1 × 13,3 cm, Metropolitanska knjižnica, Zagreb (foto: Paolo Mofardin, Institut za povijest 
umjetnosti, Zagreb)
Giovanni Fabbri, Portrait of Zagreb’ s Bishop Juraj Branjug, copper engraving from Vincenzo Lodovico Gotti’ s Vera ecclesia 
Christi (…), Bologna, 1748, 19.1 × 13.3 cm, Metropolitan Library, Zagreb
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pera, tintarnica) te zvonce za poslugu. Na prstenjaku mu je 
biskupski prsten. Odjeven je u raskošnu mocetu, ima ovratnik, 
na glavi kapicu (lat. pileolus; tal. zucchetto), na prsima pektoral. 
Pozadinu kadra prekriva aranžirana zavjesa podignuta na 
desnoj strani karakterističnim visećim konopom s drškom u 
obliku čaške, čime se otvara nedefinirana dubina prostora. Na 
portretu Jurja Branjuga Giovanni Fabbri je vješto i smisleno 
upotrijebio karakteristične rekvizite barokne portretistike.
Lice biskupa Branjuga na bolonjskom portretu prikazuje 
čovjeka na početku starijih godina. Glava je izdužena, uvojci 
sijede kose su začešljani. Ima pogled usmjeren u promatrača, 
podočnjake, rimski odnosno orlovski nos te vidljiv obrazni 
mišić. Lice je ozbiljno i dostojanstveno, između strogosti i 
blagosti, nalik licima sa znanih biskupovih slikarskih portreta 
u Zagrebu u Nadbiskupskom dvoru,29 Hrvatskom povijesnom 
muzeju (sl. 4)30 te Muzeju za umjetnost i obrt (iz zbirke Ivana 
Kukuljevića Sakcinskoga).31 Pozadina na bolonjskom portretu, 
s aranžiranom zavjesom s karakterističnim visećim konopom 
odnosno drškom, nalikuje pak na pozadinu portreta iz Nad-
biskupskog dvora i Hrvatskoga povijesnog muzeja.
Pretpostavljamo da je Giovanni Fabbri izradio grafički 
portret Jurja Branjuga služeći se kao predloškom nama ne-

znanim portretom Branjuga iz Ilirsko-ugarskog kolegija u 
Bologni. Ondje su, naime, bili izloženi portreti zagrebačkih 
biskupa (uz portrete papa, careva Svetoga Rimskog Car-
stva, kraljeva Ugarsko-Hrvatskog Kraljevstva i hrvatskih 
banova).32 Isključujemo mogućnost da je Fabbri uživo por-
tretirao Branjuga. Prije svega, grafičari Fabbrijeva profila 
uglavnom su radili prema slikarskim predlošcima. Usto, nije 
zabilježeno da je Branjug tada bio u Bologni niti Fabbri u 
Zagrebu. Naposljetku, Branjug je na bolonjskoj grafici pri-
kazan u istoj životnoj dobi u kojoj je prikazan i na starijim 
zagrebačkim portretima. Konačno, Branjugovo lice na bo-
lonjskoj grafici ne odiše realizmom i psihološkom dubinom, 
što također upućuje na rad prema predlošku. Ljepota je ovog 
talijanskog portreta biskupa Branjuga u skladnoj realizaciji 
koncepta slike ovalne slike na postolju naslonjene na zid. 
Biskupov lik i fizionomija inače su uspjelije oblikovani na 
njegovim zagrebačkim portretima, djelima neznanih sred-
njoeuropskih slikara, među kojima se ističe portret iz Muzeja 
za umjetnost i obrt.
Spomenimo na ovom mjestu tipološku sličnost između gra-
fičkog portreta biskupa Branjuga (sl. 2) i grafičkog portreta 
njegova štićenika Baltazara Adama Krčelića koji je nastao 

3. Giovanni Fabbri, Portret kardinala Vincenza Lodovica Gottija, bakrorez iz knjige Vincenza Lodovica Gottija Vera ecclesia 
Christi (…), Bologna, 1748., 16,6 × 11,2 cm, Metropolitanska knjižnica, Zagreb (foto: Paolo Mofardin, Institut za povijest 
umjetnosti, Zagreb)
Giovanni Fabbri, Portrait of Cardinal Vincenzo Lodovico Gotti, copper engraving from Vincenzo Lodovico Gotti’ s Vera 
ecclesia Christi (…), Bologna, 1748, 16.6 × 11.2 cm, Metropolitan Library, Zagreb
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nedugo potom u Beču (sl. 5). Na oba portreta portretirani 
je prikazan u ovalnoj slici naslonjenoj na zid koja stoji na 
postolju konkavnih stranica. Autoritet bolonjskoga biskupo-
vog portreta (iz lako prenosive knjige) mogao je potaknuti 
anonimnog naručitelja Krčelićeva portreta ili pak njegova 
autora, Bečanina Gustava Adolfa Müllera, da se odluči upra-
vo za taj tip grafičkog portreta.33 No ta je sličnost možda i 
slučajna. Bečki grafičar Müller mogao je, naime, posegnuti za 
tim tipom portreta i bez poticaja iz Bologne. Kako god bilo, 
u tipološkoj sličnosti između portreta biskupa pokrovitelja 
i portreta njegova zahvalnog štićenika vidimo smisao, bio 
on plod namjere ili igra slučaja.
No vratimo se u našu knjigu. Nakon posvetnog predgovora 
prevoditelja Covija upućenoga meceni Branjugu, ilustrira-
noga meceninim portretom, slijedi drugi predgovor iz pera 
prevoditelja, De vita Auctoris, ilustriran portretom autora 
knjige Vincenza Lodovica Gottija (sl. 3). I ovaj je portret 
varijacija na temu slike ovalne slike. U razvedenoj baroknoj 
kartuši teče natpis: »Fr. Vincentius Ludovicus S. R. E. / Presb. 
Card. Gotti Bononiensis Ordinis / Praedicatorum«. Uz donji 
lijevi rub kartuše je potpis »Ioan Fabbri fecit«. Portretirani 
Gotti prikazan je u prvom planu kao dopojasna figura za 

pisaćim stolom u radnoj sobi. U sredini pozadine je ugao 
sobe: na lijevom zidu je polica s knjigama, a na desnom zidu 
visi Gottijev kardinalski grb. Gotti je odjenut u mocetu, na 
glavi mu je kapica, oko vrata karakteristični ovratnik (lat. 
biffa; njem. Beffchen). Lice određuju oveće oči i oveći nos. 
Crte Gottijeva lica i dijelovi odjeće – posebice karakteristični 
nos, pramen koji izvire ispod kape po sredini čela ili ovratnik 
– nalikuju na istovrsne detalje s njegovih portreta kao što su 
slikarski portret iz Sveučilišne knjižnice u Bologni (koji pri-
pada izvornoj zbirci portreta znamenitih ljudi)34 ili grafički 
portret iz edicije Effigies Cardinalium nunc viventium (sl. 6).35

No naš je grafički portret najsličniji slikarskom portretu kar-
dinala Gottija iz Hrvatskoga povijesnog muzeja (sl. 7).36 Bio 
je izložen na nedavnoj izložbi o Ivanu Kukuljeviću Sakcin-
skom, a u katalogu je o njemu Marina Bregovac Pisk napisala: 
»neutvrđen slikar, Italija (?)«.37 S obzirom na to da portret 
kardinala Gottija iz Hrvatskoga povijesnog muzeja doista 
po stilskim osobinama upućuje na talijanskog majstora te da 
nalikuje na naš grafički portret, zaključujemo da bi posrijedi 
mogao biti portret kardinala Gottija iz Ilirsko-ugarskog 
kolegija u Bologni, zabilježen u inventaru Kolegija iz 1732. 
godine,38 te da je ta slika bila predložak za našu grafiku. Ako 

4. Valentin Metzinger (?), Portret zagrebačkog biskupa Jurja 
Branjuga, oko 1735., ulje na platnu, 132 × 97 cm, Hrvatski 
povijesni muzej, Zagreb
Valentin Metzinger (?), Portrait of Zagreb’ s Bishop Juraj 
Branjug, ca. 1735, oil on canvas, 132 × 97 cm

5. Gustav Adolf Müller prema slici Josepha Jacobea, Portret 
Baltazara Adama Krčelića, 1749. – 1752., mezzotinto, 34 × 
22,5 cm, Muzej grada Zagreba
Gustav Adolf Müller after a painting by Joseph Jacobe, Portrait 
of Baltazar Adam Krčelić, 1749–1752, mezzotint, 34 × 22.5 
cm, Zagreb City Museum
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je tako, portret kardinala Gottija iz Hrvatskoga povijesnog 
muzeja bio bi jedina nama znana sačuvana štafelajna slika 
iz Ilirsko-ugarskog kolegija u Bologni.
Slikarski portret kardinala Gottija iz Ilirsko-ugarskog kolegija 
u Bologni po svoj je prilici također bio izrađen darežljivošću 
biskupa Branjuga. To zaključujemo iz pisma od 7. srpnja 1728. 
godine u kojem rektor bolonjskog kolegija Josip Pogledić 
obavještava biskupa Branjuga o tome kako je kolegij svečano 
obilježio uzdignuće profesora Gottija na kardinalsku čast te o 
tome kako bi kolegij trebao imati portret tako važne ličnosti, 
izravno pitajući biskupa bi li on to mogao platiti: »Imaginem 
tam gloriosi magistri necdum habet Collegium. Si Illustri-
ssimus et Reverendissimus Dominus illam voluerit fieri suis 
expensis, ego ero servus obedientissimus (…)«.39 Premda nam 
nije poznato pismo kojim je biskup odgovorio, čini nam se 
izvjesnim da se darežljivi crkveni poglavar odazvao ovom po-
zivu odnosno da je poslao novce za portret kardinala Gottija.
Portret kardinala Gottija Hrvatskom je povijesnom muzeju 
darovao Ivan Kukuljević Sakcinski. U Kukuljevićevoj zbirci 
mogao se zateći posredstvom Kukuljevićeva prastrica Vuka 
(Wolfganga) Kukuljevića koji je bio jedan od istaknutijih 
zagrebačkih kanonika u doba biskupa Branjuga i koji je, 

na kraju, biskupu održao i posmrtni govor na hrvatskom 
jeziku. Posmrtni govor na latinskome održao je kanonik 
Grgur Josip Gašparić i taj je govor, koji ćemo poslije citirati, 
tiskan 1748. godine.
Portret kardinala Gottija iz Hrvatskoga povijesnog muzeja 
djelo je neizrazitoga talijanskog majstora kakvi su znali biti 
angažirani u prigodama kada je na brzinu i za manje novca 
trebalo zadovoljiti simboličku odnosno značenjsku funkciju 
slike. S druge strane, Fabbrijev grafički portret kardinala 
Gottija je kvalitetnije umjetničko djelo. On ispunjava i 
estetsku funkciju slike te samim time postiže i uspjeliji re-
prezentacijski učinak.
U Branjugovu pokroviteljstvu Gottijeve knjige s portretima 
mecene i autora prepoznajemo želju za reprezentacijom, 
ambiciju, samosvijest i kulturu. Knjiga, naime, s dva knjižna 
portreta je posebno izdanje. Prvo talijansko izdanje Gotti-
jeve knjige (La vera Chiesa di Christo, Bologna: Costantino 
Pisarri, 1719.) te drugo izdanje na latinskome (Venezia: 
Typographia Balleoniana, 1750.) nisu opremljena portre-
tima. K tome, njihovi inicijali i vinjete skromnije su razine 
oblikovanja od onih u Branjugovu izdanju (usporedimo, 
primjerice, inicijal na sl. 2 i 8).

6. Gaspare Massi prema slici i crtežu Pietra Nellija, Portret 
kardinala Vincenza Lodovica Gottija, oko 1728., 22,5 × 16,3 
cm, British Museum, London
Gaspare Massi after a painting and drawing by Pietro Nelli, 
Portrait of Cardinal Vincenzo Lodovico Gotti, ca. 1728, 22.5 
× 16.3 cm, British Museum, London

7. Neutvrđeni talijanski majstor, Portret kardinala Vincenza 
Lodovica Gottija, oko 1728., ulje na platnu, 95 × 76 cm, 
Hrvatski povijesni muzej, Zagreb
Unidentified Italian master, Portrait of Cardinal Vincenzo 
Lodovico Gotti, ca. 1728, oil on canvas, 95 × 76 cm, Croatian 
History Museum, Zagreb
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Nije nam poznato kako je tekla narudžba Fabbrijevih portre-
ta Jurja Branjuga i Vincenza Lodovica Gottija za knjigu Vera 
ecclesia Christi. No možemo pretpostaviti da je naručitelj 
bio prevoditelj knjige Vincenzo Tommaso Covi, profesor 
teologije na Ilirsko-ugarskom kolegiju u Bologni i ovom 
prigodom uživatelj Branjugova pokroviteljstva. On je bio 
priređivač knjige i po njegovoj je dominikanskoj »vezi« ona 
tiskana u dominikanskoj tiskari. No kako god bilo, projekt 
izdavanja knjige Vera ecclesia Christi s portretima mecene i 
autora neodvojiv je od Ilirsko-ugarskog kolegija u Bologni: 
autor Gotti i prevoditelj Covi bili su bivši odnosno tadašnji 
profesori kolegija, dok je pokrovitelj Branjug bio njegov 
alumnus te je u doba izdavanja knjige, kao zagrebački biskup, 
bio nadređen tadašnjem rektoru kolegija (od 1747. do 1749. 
godine rektor je bio zagrebački kanonik Juraj Aleksandar 
Malenić).40 Rektor kolegija po svoj je prilici bio uključen u 
projekt i to ne samo kako bi omogućio Fabbriju da se upozna 
s predlošcima za portrete koje je imao napraviti nego je preko 
rektora mogla teći i komunikacija između zagrebačkog po-
krovitelja i bolonjskog prevoditelja i izdavača te, naposljetku, 
i isplata financijskih sredstava za knjigu. Drugim riječima, 
edicija Vera ecclesia Christi Vincenza Lodovica Gottija iz 
1748. godine dio je i kulturne i umjetničke baštine zagre-
bačkoga Ilirsko-ugarskog kolegija u Bologni.
Autor portreta biskupa Branjuga i kardinala Gottija iz knjige 
Vera ecclesia Christi je bakrorezac Giovanni Fabbri (? – 
Bologna, 1777.), plodni i cijenjeni bolonjski grafičar svoga 
doba; godine 1761. postao je član Akademije Clementine 
(Accademia Clementina).41 Njegovi bakrorezi mahom su 
reprodukcije djela drugih umjetnika. Radio je knjižne gra-
fike za najpoznatije bolonjske tiskare. Prva su mu potpisana 
djela iz 1736. godine – ilustracije za stihovanu priču Giulija 
Cesarea Crocea Lʼdsgrazi dʼBertuldin dalla Zena (tiskara 
Costantina Pisarrija). Radio je i botaničke i zoološke crteže 
za prestižni znanstveni časopis bolonjske Akademije znanosti 
(tiskara Dalla Volpe). Posljednje i najznačajnije Fabbrijevo 
djelo, ujedno i danas najspominjanije, jesu bakrorezi za ilu-
striranu knjigu Il claustro di San Michele in Bosco di Bologna 
deʼ monaci olivetani (…) Giampietra Zanottija (Dalla Volpe, 
1776.). Bakrorezi prikazuju četrdeset zidnih slika iz poznatog 
klaustra benediktinskog samostana koje su naslikali Ludovi-
co Carracci i njegovi učenici (Guido Reni i drugi) s prizorima 
iz života svetog Benedikta i svete Cecilije. S obzirom na to da 

su te slike poslije uništene ili oštećene, Fabbrijeve su grafike 
danas dragocjeno svjedočanstvo o njima. No većina njegovih 
grafika nastala je po narudžbi raznih bolonjskih vjerskih i 
laičkih ustanova te je sakralne tematike. Posebno su zani-
mljive grafike koje prikazuju djela efemerne umjetnosti kao 
što su, primjerice, katafalk za papu Benedikta XIV. (Angelo 
Piò, 1758.), Božji grob (Mauro Tesi, 1765.), ili katafalk za 
cara Franju I. (Mauro Tesi, 1765.).
Fabbrijeva grafika katafalka za cara Franju I. (sl. 9) nastala je 
po narudžbi Ilirsko-ugarskog kolegija u Bologni te je otisnuta 
u knjižici (avviso) u izdanju kolegija: De funere Francisci 
Romanorum electi Imperatoris (…) (Dalla Volpe, 1766.). 
U tekstu se opisuje posmrtna svečanost za cara Franju I., 
supruga hrvatsko-ugarske kraljice Marije Terezije, koju je 
pod pokroviteljstvom zagrebačkog biskupa Franje Thau-
szyja organizirao rektor bolonjskog kolegija Ivan Škrgatić 
u župnoj crkvi svete Marije Magdalene u Bologni. Središnji 
dio te posmrtne scenografije bio je castrum doloris izrađen 
prema nacrtu tada vodećega mladog bolonjskog arhitekta 
Maura Tesija i proviđen skulpturama Dominica Pija (Piò).42 
U knjižici se ovako opisuje ikonografija središnje figuralne 
skupine: »Onaj kip koji pak sjedi pod svodom, na povišenom 
mjestu, skinute krune i pokazuje medalju s likom uzvišenoga 
Franje – to je Carstvo. Drugi, koji stoji s desna Carstvu i tu-
guje, predstavlja ujedinjena kraljevstva Ugarske i Hrvatske. 
Drugi kip s lijeva genij je jednog i drugog kraljevstva koji 
zbog toga podiže zastavu Ugarske i Hrvatske«.43 Fabbrijev 
bakrorez katafalka izveden je prema crtežu njegova projek-
tanta Maura Tesija. Na dnu grafičkog lista su potpisi autora: 
lijevo »Maurus Tesi Inventor delineavit«, desno »Ioannes 
Fabbri sculpsit«.
Ta je grafika, sada znamo, drugi rad koji je Giovanni Fabbri 
radio za hrvatske pokrovitelje u Bologni, osamnaest godina 
nakon što je izradio portrete biskupa Branjuga i kardinala 
Gottija za Branjugovo izdanje Vera ecclesia Christi. U pret-
hodnom stoljeću dva je puta za zagrebačke naručitelje u 
Bologni radio i poznati bolonjski grafičar Giuseppe Maria 
Mitelli, izradivši 1684. godine grafički list Gran prodezza di 
soldato croato te portret zagrebačkog biskupa Martina Bor-
kovića.44 Naposljetku, dva je puta za zagrebačke naručitelje 
u Bologni radio i slikar Gioacchino Pizzoli, autor najveće 
umjetničke narudžbe u Kolegiju, zidnih slika u refektoriju 
(1700.) te nesačuvane prospettive u dvorištu zdanja.45 Favori-
ziranje određenih umjetnika s kojima je naručitelj prethodno 
bio zadovoljan bila je (i ostala) uvriježena praksa.
Odnos profesora Gottija i studenta Branjuga, poslije kar-
dinala Gottija i biskupa Branjuga, bio je odnos uzajamne 
naklonosti i poštovanja te je potrajao čitavog života. O njemu 
smo već saznali u prevoditeljevom predgovoru knjizi Vera 
ecclesia Christi (1748.). No o njemu doznajemo i iz hrvatskih 
izvora. Primjerice, Baltazar Adam Krčelić u svom već spome-
nutom djelu Živlenju blaženoga Gazotti Auguština (1747.), 
u posvetnom poglavlju upućenom meceni Branjugu, piše: 
»(…) pod vekivečnoga spominka kardinalom Gotti Ludo-
viku navučitelu tulikom, kuliko ga gluboke vnoge knige čine 
njegove, tak napreduval si da ljubav, radost i dragost njegova 
bil si«.46 Potom Krčelić u Životopisu Jurja Branjuga (1748.) 

8. Inicijal iz knjige Vincenza Lodovica Gottija Vera ecclesia 
Christi (…), Venecija, 1750., Metropolitanska knjižnica, 
Zagreb (foto: Paolo Mofardin, Institut za povijest umjet-
nosti, Zagreb)
Initial from Vincenzo Lodovico Gotti’ s Vera ecclesia Christi 
(…), Venice, 1750, Metropolitan Library, Zagreb
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piše slično kada govori o biskupovim studentskim danima, 
u prijevodu s latinskoga: »Odatle je [sa studija u Beču gdje je 
bio pitomac Hrvatskog kolegija; op. a.] prešao na studij teolo-
gije u Bolognu, gdje je kod Lodovica Gottija, dominikanca i 
kasnijega kardinala, poznatog muža, kojega su brojne knjige, 
što ih je izdao, učinile besmrtnim, postigao sjajne uspjehe 
u teologiji i bio prvi među svima, pa ga je taj veleučeni muž 
uvijek spominjao i isticao kao uzor. Pred njim je također 
branio tezu iz teologije«.47 A u posmrtnom govoru u čast 
biskupa Branjuga kanonik Grgur Josip Gašparić naširoko 
govori o njemu kao o učeniku dostojnom učitelja (Gottija) 
poantirajući biblijskim citatom: »Filius sapiens gloria est 
Patris« (Izr. 10,1).48

Kada je 1728. godine Gotti postao kardinalom, rektor bolonj-
skog kolegija Pogledić odmah je o tome obavijestio biskupa 
Branjuga49 koji je nato pismom čestitao svom bivšem profe-

soru na promaknuću. Zatim mu je kardinal Gotti uzvratio 
pismom zahvale iz Rima.50

U sljedećem desetljeću Gotti je pomogao da zagrebački ka-
nonici dobiju papinski privilegij nošenja svečanoga korskog 
odijela. To bilježi Krčelić u odlomku Branjugove biografije 
o biskupovoj brizi o časti svećenstva i kaptola: »Dok su prije 
kanonici imali različita korska odijela, njegovim zauzima-
njem preko kardinala Gottija Klement XII. dade svima jed-
nako prelatsko odijelo. To su manje pametni ljudi netočno 
shvatili, kao da je za njegova biskupovanja uvedena u kaptol 
nekakva raskoš, što ipak ne stoji«.51 Riječ je o privilegiju koji 
je Zagrebačkoj Crkvi dao papa Klement XII. 1735. godine, 
a kojim se dopušta zagrebačkim kanonicima nositi roketu 
(lat. rochetum; tal. rocchetto) i mocetu ljubičaste boje (tal. 
mozzetta).52 Otada su se zagrebački kanonici vizualno isticali 
svojim ruhom, odjećom su bili sličniji biskupu nego osta-
lome kleru. U tom posebnom kanoničkom ruhu prikazan 
je na portretima, primjerice, Baltazar Adam Krčelić (sl. 
5). Ta odjevna novina odmah je poprimila auru tradicije 
u imaginaciji zagrebačkih kanonika i umjetnika, pa su se 
u baroknim likovnim djelima tako odjeveni prikazivali 
srednjovjekovni zagrebački kanonici, primjerice na grafici 
iz Cantuale processionum (Beč, 1751.)53 ili na slici Kaptol 
zagrebački darovatelj pavlinskog samostana u Remetama 
1347. godine iz Hrvatskoga povijesnog muzeja54 (za koju 
sada možemo pouzdano zaključiti da nije mogla nastati 
prije 1735. godine).
Krčelić Gottija spominje i u odlomku Branjugove biografije 
gdje se govori o biskupovoj darežljivosti (to je odlomak u 
kojem se oslikava lik velikog mecene). Ondje piše: »Svom 
negdašnjem učitelju u teologiji kardinalu Gottiju poslao je 
iz zahvalnosti dosta vrijednih darova«.55 Kanonik Gašparić 
u već spomenutom posmrtnom govoru u čast biskupa Bra-
njuga spominje darove za Gottija »od najčišćeg srebra«.56 
Taj Branjugov dar potvrđen je i preciziran u pismima upu-
ćenima biskupu koja se čuvaju u Nadbiskupijskom arhivu 
u Zagrebu. Iz pisama koje je biskupu iz Beča pisao rektor 
tamošnjega Hrvatskog kolegija, zagrebački kanonik Juraj 
Reš u lipnju i srpnju 1739. godine saznajemo da je on sa 
svojim prethodnikom, kanonikom Vukom Kukuljevićem 
ugovorio izradu srebrnog kompleta za kardinala Gottija 
s bečkim zlatarom čije prezime Reš piše Maier odnosno 
Mayer.57 Jedini bečki zlatar toga doba koji bi odgovarao 
ovoj transkripciji prezimena jest Johann Leopold Mayr.58 
U Muzeju primijenjenih umjetnosti u Budimpešti čuva se 
jedan njegov pladanj s nogom.59 Premda je Johann Leopold 
Mayr umro 1731. godine, njegova je radionica nastavila s 
radom.60 Možemo zaključiti da je srebrnina za kardinala 
Gottija naručena kod Mayrova sina, odnosno u radionici 
Mayr. Iz istog pisma saznajemo da je bečki zlatar Mayr 
Rešu pokazivao crteže predmeta čiju su izradu dogovara-
li. Branjugova srebrnina za Gottija putovala je potom od 
Beča do Zagreba (uz kanonika Magdića)61 pa odande do 
Ilirsko-ugarskog kolegija u Bologni (uz rektora Gašparića). 
Gašparić obavještava biskupa u veljači 1740. godine da je 
srebrnina za kardinala Gottija sretno stigla u Bolognu te 
da će uskoro biti poslana po jednom trgovcu u Rim. U 
tom pismu piše da je upravo umro papa Klement XII. te 

9. Giovanni Fabbri prema crtežu Maura Tesija, Katafalk za 
cara Franju I., iz knjižice De funere Francisci Romanorum 
electi Imperatoris (…), Bologna, 1766., 37 × 24 cm, Nacio-
nalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb
Giovanni Fabbri after a drawing by Mauro Tesi, Catafalque 
for Emperor Francis I, from the booklet De funere Francisci 
Romanorum electi Imperatoris (…), Bologna, 1766, 37 × 24 
cm, National and University Library, Zagreb
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da bolonjski propovjednici predviđaju da će Gotti, prema 
Malahijinom proročanstvu, postati papa.62 U ožujku Gašpa-
rić piše biskupu da će mu kardinal odgovoriti čim dobije 
pošiljku.63 Kada je kardinal Gotti konačno primio pošiljku 
odnosno dar biskupa Branjuga, napisao je 26. ožujka 1740. 
godine zagrebačkom biskupu pismo zahvale iz kojega 
saznajemo da je dobio »pelvis argentea cum suo fusorio, 
nec non duo candelabra argentea cum suo emunctorio«; 
dakle dva srebrna kompleta: pladanj s vrčem za pranje ruku 
prije euharistije te dva svijećnjaka s napravom za gašenje 
svijeća.64 U činjenici da biskup Branjug srebrne liturgijske 
predmete za kardinala Gottija naručuje u Beču (a ne u 
Bologni, primjerice) možda možemo prepoznati želju da 
se talijanskom prelatu pokloni neobičniji poklon s peča-
tom srednjoeuropske sredine. U sljedećim pismima koja 
su rektori Gašparić iz Bologne i Reš iz Beča pisali biskupu 
toga proljeća iznose se predviđanja da će Gotti postati 
papa.65 Kanonik Gašparić piše da kada bi se to dogodilo, 

Bologna bi bila ushićena, a od »našeg Kolegija bi dobila 
najveličanstveniji pljesak«.66

Pokroviteljstvo Jurja Branjuga nad latinskim izdanjem 
Gottijeve knjige posljednji je i bezuvjetni znak poštova-
nja učenika prema učitelju. Kada je Vera ecclesia Christi 
ugledala svjetlo dana 1748. godine, Gotti je bio mrtav 
već šest godina, a Branjug će te godine umrijeti. Već smo 
prije spomenuli da se u tom činu darežljivosti biskupa 
Branjuga zrcali želja za reprezentacijom. No Branjugovo 
pokroviteljstvo nad Gottijevom knjigom naposljetku je 
i izraz kolektivnog poštovanja Zagrebačke Crkve, kako 
prema općoj Crkvi, tako i prema Sveučilištu u Bologni kao 
institucionalnom okviru visokoškolske naobrazbe u Za-
grebačkoj biskupiji. Takvim posebnim knjižnim izdanjem, 
nad kojim bdiju portreti hrvatskoga biskupa i talijanskoga 
teologa i kardinala, Zagrebačka se biskupija predstavlja 
i pozicionira u međunarodnoj mreži katoličke teološke 
izvrsnosti i prestiža.
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Illyro-Hungarici Lector Theologus

S. P. D.

Ea nimirum me ratio ad hujus Operis latinam versionem maxime 
impulit, quod, cum eximius ejus Auctor, Eminentissimus Cardi-
nalis Gottius, circa Italiae fines, Jacobi Picenini, aliorumque Verae 
Ecclesiae Christi hostium temerarios ausus hac ratione omnino 
retuderit; optimum videbatur, hujus rei exemplar, latinis litteris 
consignatum, ad exteras nationes transmitti, quo tot haereticae 
pravitatis infecta semina, quae per agrum Dominicum, veluti 
dispersa zizania, ubique terrarum insolescunt, commode possent 
de suo errore ac falsitate in bonam frugem converti. Veritas tamen 
obvoluta mysteriis, exiguo praesertim, ac rudi meo pronuntiata 
sermone, quod eam negantium mentes excutiat, idoneis eget 
Assertoribus, ac validis praemuniri praesidiis. Quocirca, cum de 
Patrono ipsi adsciscendo mecum ipse revolverem, cujus aucto-
ritate et gratia prima haec pars de Signis Verae Ecclesiae latius 
excurreret, et loquentium mendacium ora contineret, praestan-
tissimam Tutelam Tuam, Excellentissime ac Reverendissime Pra-
esul, ceteris quibuscunque praeferendam duxi, quem certissime 
novi, et praeclarissimum Auctoris nomen, et Rei Ecclesiasticae 
negotia habere carissima. Enimvero Tu de doctrina, et Scriptis 
Eminentissimi Gottii, tam benigne sentire, quam acute disserere 
assuevisti, qui, dum Bononiae in Almo Collegio Illyro-Hungari-
co alumnus versabaris, theologicis praeceptis ex illius uberrimo 
fonte haustis, tum in eum gratissimam, ac devotam mentem, tum 
insigne quoddam, omnigena eruditione refertum, virtutis suae 
specimen deinceps retulisti; sed et amplissimo ac magnamino 
Cordi tuo nulla Sanctior, ac intimior cura insedit, quam Verae 
Ecclesiae Dei justissimam causam promovere, in his praesertim 
Illyrii, ac Pannoniae partibus, ubi Ecclesiastica et seculari ornatus 
potestate, divina et humana pio prudentique consilio ita mode-
raris, ut rebellium fidei audaciam coercere, errantibus vero, ac 
vagis, viam consequendae veritatis nunquam cesses ostendere. 
Neque enim, locis licet longe dissitos, latere nos potuit intrepida 

Apostolici zeli tui constantia, qua procul a finibus Zagrabiensis 
Dioecesis tuae omnibus exactis suspectae fidei Sectariis, nullum 
deinde accessum, nec cum ovibus pascuae tuae commercium 
ullum habere, quocunquae praetextu, permittis. Quod et adversus 
graecam Schismaticorum perfidiam facis, in favorem Unitorum, 
illis exilia, et poenas, istis patrocinium largiendo, et gratias. Hinc 
fortunatissime factum est, Te Duce, ac Pastore Vigilantissimo, 
etsi tam multae, tam variae, tam perniciosae Haeresum, ac 
Schismatum Sectae vicinia tua depraedentur, et confiniis prope 
tuis insidientur, in Provinciis tamen Pastorali Custodiae Tuae 
commissis, una sit atque integra omnium fidei professio, una 
doctrinae veritas, una morum pietas, una denique cum Sancta 
Romana Ecclesia, quae Verae Ecclesiae Christi legitimum Caput 
est, et Centrum, perfecta communio. Hae Excellentissime ac 
Reverendissime Domine momenta ea sunt praecipua, quae me 
non tam moveant, quam urgeant hanc qualemcunque versionem 
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Summary

Daniel Premerl

Patronage of Zagreb’  s Bishop Juraj Branjug in Bologna:  
The Vera ecclesia Christi by Vincenzo Lodovico Gotti with Portraits  

of the Patron and the Author

In 1748, in Bologna, Zagreb’ s Bishop Juraj Branjug acted 
as the patron for the book Vera ecclesia Christi, authored 
by the prominent Catholic theologian Vincenzo Lodovico 
Gotti (Fig. 1). The book includes two engraved portraits: 
one of its patron, Bishop Branjug (Fig. 2) and another of its 
author, Gotti (Fig. 3), both created by the Bolognese engraver 
Giovanni Fabbri.
The portraits of Branjug and Gotti were found in the Croa-
tian State Archives and the Croatian History Museum, where 
they had arrived cut out from the book, making their origins 
and the context of their production unclear.
Vincenzo Lodovico Gotti (1664–1742) was one of the leading 
Catholic theologians of his time. He taught theology at the 
University of Bologna until 1728, when he was elevated to 
the cardinalate and transferred to Rome. During his tenure 
in Bologna, he also taught at the Illyrian-Hungarian College, 
a national college affiliated with the University of Bologna 
and owned by the Zagreb Cathedral Chapter. Juraj Branjug 
was one of Gotti’ s students there from 1699 to 1702, before 
becoming Bishop of Zagreb in 1723 (confirmed in 1727).
The translator of the Vera ecclesia Christi was Vincenzo 
Tommaso Covi, who succeeded Gotti as a professor at the 
Illyrian-Hungarian College in 1728. Covi also authored the 
dedicatory preface to Branjug, which opens the book (Fig. 
2). In this preface, Covi, a Dominican theologian from 
Bologna, explains that he translated Gotti’ s work into Latin 
to make it accessible to a broader audience. He argues that 
since the book had successfully refuted Protestant theological 
arguments along Italy’ s borders, it could be equally useful 
in other parts of the world, in polemics with non-Catholics 
and their conversion. For this purpose, Covi chose Bishop 
Branjug as the book’ s patron, justifying his choice by em-
phasizing Branjug’ s admiration for Gotti’ s lectures at the 
Illyrian-Hungarian College in Bologna and his exceptional 
debating skills.
The engraved portrait of Bishop Branjug and the background 
bear a strong resemblance to his painted portraits in Zagreb, 
housed in the Archbishop’ s Palace, the Croatian History 
Museum (Fig. 4), and the Museum of Arts and Crafts. It is 
likely that Giovanni Fabbri based his engraving on a now-lost 
painted portrait of Branjug that once hung in the Illyrian-
Hungarian College in Bologna, where portraits of Zagreb 
bishops were traditionally displayed.
The following introductory chapter by the translator, De vita 
Auctoris, features a portrait of Vincenzo Lodovico Gotti (Fig. 
3). His facial features and attire – including his prominent 
nose, a lock of hair visible under his cap, and a characteristic 
collar – closely resemble details in his painted portrait in 
the University Library of Bologna and his engraved portrait 
from the book Effigies Cardinalium nunc viventium (Fig. 6).

Fabbri’ s engraved portrait of Gotti is most similar to the 
painted portrait housed in the Croatian History Museum 
(Fig. 7). Given that this painted portrait stylistically points to 
an Italian master, and closely resembles the engraved version 
discussed here, it is plausible that this was the portrait from 
the Illyrian-Hungarian College in Bologna mentioned in the 
college’ s 1732 inventory, which served as the model for the 
engraving. The painted portrait was likely commissioned 
by Bishop Branjug, as suggested in a letter from the college 
rector to Branjug in July 1728. The portrait of Cardinal Gotti 
eventually found its way to the Croatian History Museum via 
the collection of Ivan Kukuljević Sakcinski, possibly through 
his grand-uncle Vuk (Wolfgang) Kukuljević, a prominent 
Zagreb canon close to Branjug.
The Illyrian-Hungarian College in Bologna emerges as the 
central hub connecting all participants in this publishing 
project. The 1748 edition of Gotti’ s Vera ecclesia Christi is not 
only a significant theological work, but also an integral part 
of the cultural and artistic heritage of the Illyrian-Hungarian 
College in Bologna.
The author of the portraits in the book, Giovanni Fabbri 
(?–1777), was a highly regarded Bolognese engraver of his 
time. Eighteen years later, he again worked on commissions 
for Croatian patrons in Bologna, producing an engraving of 
the catafalque for Emperor Francis I, based on a drawing by 
Mauro Tesi (Fig. 9), which was published in 1766 in the av-
viso De funere Francisci Romanorum electi Imperatoris (….).
The relationship between Branjug and Gotti was one of mu-
tual admiration and lifelong respect. The preface to the Vera 
ecclesia Christi describes Branjug as one of Gotti’ s favourite 
students, a view echoed by Baltazar Adam Krčelić and Grgur 
Josip Gašparić in their writings. Later documents confirm 
the enduring friendship. For instance, in 1728, Cardinal 
Gotti thanked Branjug for his congratulatory letter upon 
his elevation to the cardinalate. Subsequently, at Branjug’ s 
request, Gotti helped secure papal approval from Pope Clem-
ent XII in 1735 allowing Zagreb canons to wear the rocchetto 
and the mozzetta. Additionally, Krčelić and Gašparić record 
that Branjug sent gifts to Cardinal Gotti. Indeed, a letter in 
Branjug’ s correspondence reveals that in 1739, he commis-
sioned a silver set from the Viennese goldsmith Mayr, which 
was sent to Gotti in Rome the following year (described as 
a pelvis argentea cum suo fusorio, nec non duo candelabra 
argentea cum suo emunctorio).
Branjug’ s patronage of the Vera ecclesia Christi was both a 
personal expression of gratitude and a means of self-repre-
sentation. However, it also symbolized the collective esteem 
of the Zagreb Church for both the universal Catholic Church 
and the University of Bologna as the institutional framework 
of higher education in the Zagreb Diocese. With this book 
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edition, safeguarded by the watchful portraits of the Croatian 
bishop and the Italian theologian and cardinal, the Diocese of 
Zagreb presented and positioned itself within the international 
network of Catholic theological excellence and prestige.

Keywords: Juraj Branjug, Vincenzo Lodovico Gotti, Giovanni 
Fabbri, Illyrian-Hungarian College in Bologna, portrait, 
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